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Ուրարտական սեպագիրը հայտնաբերվել է 1975 թ* Թանահատ վանքի՛ 

(IV դար) ավերակներում, Սիսիանի շրջանի Արևիս գյուղից ոչ հեռու։ Աեպա-

գիրը փ որա գրված է եղել բազալտե քարա կոթողի երկու երեսներին, սակայն 

քրիստոնե 

ական դարաշրջանում նրա մի կողմի տեքստը, դժբախտաբար, հա-

մարյա ամբողշությամբ տաշվել է ի*աչ քանդակելու նպատակով։ 

Նորահայտ կոթողն ՛իր արտաքին տեսքով (վերին կլոր մասով) համընկ-

նում է Զվարթնոցի, ինչպես նաև ուրարտական այլ հայտնի կոթողներին։ Նրա 

ներքին մասը ջարդված է, սակայն դատելով հակառակ երեսին պահպանված ՚ 

անեծքի բանաձևի սկղբնահատվածից, կարելի է ենթադրել% որ քարակոթողի 

կորսված բեկորի երկու երեսների վբա եղել է ևս 14 տող տեքստ (7-ական 

տող յուրաքանչյուր կողմից)։ Քարակոթողի հակառակ երեսին պահպանված 27 
տող սեպագրից և անեծքի բանաձևի 7 տող բացակայող հատվածից երև-

վում է, որ նորահայտ արձանագրությունը կազմված է եղել 68 տողից։ Ղա 

համարյա մեկուկես անգամ մեծ է Զվարթնոցի սեպագիր կոթողի միայն մեկ 

երեսին փորագրված 47 տողանոց տեքստից։ 

Ելնելով այն փաստից* որ արձանագրությունը պատկանում է Արգիշ~ 

տի 11-ին (տե՛ս հակառակ երես, տող 16ինչպես նաև քարակոթողի երեսին 

պ ա հ պ ա ն վ ա ծ ա ո ա ն ձ ի ն բ ա ռ ե ր ի ( ս 1 ջ ս տ 1 & Ո 1 ՜ 6 ' ճ 1 Ո 1 , ԹԷ[ց1Ճ1ո1, а Ш З е , Б Г Ч Ш е 

մնացորդներից, պետք է կարծել, որ նույն թագավորի վաղուց ի վեր հայտնի 

Հաղի ի արձանագրության սկզբնամասի 35 տողանի միօրինակ բանաձևը1 ընդ-

հանուր առմամբ կարող է տեղ գտած լինի նաև Սիսիանի նորահայտ արձա-

նագրության մեջ։ 

Արգիշտի 11-ի Հա ղի ի արձանագրության վերոհիշյալ բանաձևի սկզբում, 

ինչպես հայտնի է, վ։ որա գրված է* ((Խաէդի աստծուն, տիրոջը, այս արձա-

նագրությունը Ար գիշտին, Ռուսայի որդին, կանգնեցրեց հանուն կյանքիս։ 

Շարունակության մեջ առկա է մաղթանքի բանաձևը*. «Թող լինի Խալդի 

աստծու կողմից Ար գիշտ ի ին, Ռուսայի որդուն, բարօրություն, 

երջանկություն, կյանք, ուրախ ութ յուն, մեծություն, ինչպես նաև իշխանու-

թյուն, ուժ (ույ կորովս։ 

Հաղիի (պետք է ենթադրել նաև Սիսիանի) արձանագրությունը, այնուհետև, 

Խալդի աստծու անունից Արգիշտիին պարգևում է հզոր թագավորություն, մար-

տեր և բարօրություն, պատմ ում թագավորի կոնկրետ ձեռնարկումների մասին։ 

Կարելի է ենթադրել, որ հենց այստեղից էլ սկսվել է նվաճված երկրների հի շ ա -

1 Տ ե ՛ ս М. д е Т տ е г е է հ е 11, Լ ՚ւոտշոբէւօո йе 1а տէձԽ <1е Нади КА, 1958, Լ11, . 
№ 1, էջ 29—35։ Г . А. М е л н к и ш в и л и, Урартские клинообразные надписи, М . , 
1 9 6 0 ( ш յսուՀե տևՀ У К Н ) , տեքստ 

2 7 6 ։ Р. К о ո 1 ջ, НапйЬисЬ с!ег сЬаМ^БсЬеп ГпэсЬ -
ք1քէՔՈ, I — II, Огаг, 1955—|Р57 ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ НаПЙЬисЬ), տ ե ք ս տ 1 2 4 ։ 
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տակությունը Սիսիանի արձանադրության մեջ։ Այս հատվածի տեքստը ևս, հե֊ 

տագայում Д/աչ քանդակելու կապակցությամբ, տաշվել է քարակոթողի վրա-

յից և վերջին տողում սոսկ պահպանվել է ЬЮ^Е-Ш որի տակ 

ենթադրվում է I (տարբերակ՝ ՏԱ-Տ1-Ո1) и Э М Е " П 1 (((մեկ օրում 

բռնա գրավեցի)) յ տեքստը։ Ր դեպ, այսպիսի արտահայտության առկայության 

դեպքում ուրարտական արձանագրությունները и ովորաբար պատմ ում են մեկ 

օրվա ընթացքում նվաճված երկրների, բնակատեղիների և ամրոցների մասին, 

ըստ որում այդ ամրոցները, որպես կանոն, ուրարտացիների կողմից կործան-

վում են} բնակատեղիները՝ հրկիզվում, իսկ երկրներն ավերվում։ նվաճված 

երկրներից գերի վերցված տղամարդիկ և կանայք иովորաբար քշվում են ր ի ա յ ֊ 

цф I • ' . ՛ 1 I I Н ֊ I I Н 

Սիսիանի քարակոթողի երեսի վերջնամասում րոտ երևույթին արձա֊ 

նագրվել է էթիուիյիի նվա ճմ ան փաստը (դրա մանրամասնությունները, ինչ֊ 

պես կտեսնենք ներքևում, առկա են քարակոթողի հակառակ երեսի վրա ի 

Այնուհետև այստեղ հավանաբար բացակայում է էթիդւնյան որոշ ամրոցների 

և բնակատեղիների մեկօրյա նվաճման նկարագրությունը։ 

Հա կա ռա կ երեսի ոկզբի տողի առաջին նշանը մասամբ տուժած է, որից հետո 

ընթերցվում են ГШ, Ы, ка, кЬ Ուրարտական արձանա դրությունների 

նմանօրինակ տեքստերից հստակ երևում է, որ այստեղ պահպանված -Па-.Ы 

Նշանները, ան կա и կա ծ, հանդիսանում են Г Ш - П 8 - Ы (Гներկայացավ.» անանցո՛-

ղական բայի (անցյալ կատարյալ ժամանակի եղակի թվփ III դեմք) շարու՛-

նակությունը։ Ուրեմն Հիշյալ տողի սկզբում վստահորեն կարելի է վերա կանգ֊ 

նել ՈԱ նշանը։ Այդ դեպքում քարակոթողի հակառակ երեսի առաջին տողի 

շարունակության մեջ հեշտությամբ ընթերցվում է ка~^11֊к1 «իմ առջև))։ Այո 

(տե՛ս նաև մեր արձանագրության 13-րդ տողը) ուրարտական վի~ 

մա գրերից ամ են ուր եք հայտնի ճ&(\)\ձ к 1 -/г հազվադեպ Հանդիպող տարբե-

րակն է։ }Լզ&ա]\\֊Ի մի այլ հիշատակություն հայտնի է սոսկ Սարդուրի I I ֊ ի 

Դավթիբլուրի (ուր արտ* Ար գիշտ ի խին ի լի) մի արձանագրությունից2։ 

Ք արա կոթողի հակառակ երեսի առաջին տողի տեքստի շարունակու-

թյունը, ցավոք, ծայրաստիճան անմխիթար վիճակում է։ Այստեղ հստակ 

երևում է սոսկ սկզբի ուղղահայաց սեպը, որը, դատելով ուրարտական վի-

մագրության նման տեքստերից, կարելի է համարել ներքևում հիշատակվող 

կթի ո լի։ ի երկրամասի արքայի անվան դետ երմ ին ա տ իվը (որոշիչը)։ Դրանից 

հետո պահպանված նշանների հետքերը, ըստ երևույթին, վերաբերում են հենց 

այդ անվանը և Ш О А Ь ОС արքա}) գաղափարագրին• 

Հաջորդ, 2-րդ տողի սկզբում ընթերցվում է КиКЕ-էւ - Ա-է) I, իսկ այնու-

հետև а նշանի և նման այլ տեքստերի հիման վրա կարծես թե հնարավոր է 

а-[ги-ш/те те-5е?]: Տեքստի 3-րդ տողը սկսվում է киРе-Ьа-пЬе «երկիր» 

բառով։ Եվ այսսլես սաացվում է < ^ П > 1 1 - П а ~ Ы к а - ^ и - к ! ' [ Լ Ս Օ ճ Լ ? ] К 1 1 К Е -

է 1 " ս " հ 1 [ а - г и - п 1 т е - § е ? ] е - Ь а - т - е օ ՚ Հ ա լ ան վեց իմ աււջև ^ ш ^ ш Ь ? ] 

էթիուխիի, [վճարեց ՀԱքրկը\ երկրի})։ Սիսիանի արձանագրության ալս ա ր ֊ 

տաՀայտութլունը, ճիշտ է դ իր կր1լՍակներն ունի ուրարտական «[իմադրև֊ 

2 Տե՛ս Н. В. А р у т ю н я н , Новая урартская надпись из Давти-блура, «Вестник 
древней истории», 1966, № 3, էշ 98, 103# 
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րում3, սակայՂI լրիվ չափով չի Համ ընկնում նրանց Հետ։ Աա արձանադրու«• 

թլունների Հետ չի Համընկնում նաև մեր տեքստի շարունակութլունը} ուր 

առկա է а-И-П и Ш М Е § | й - § 1 ֊ а - П 1 и ( ? ) - а ( ? ) - и - Н ( ? ) ё № 

Այստեղ аНН բառը\ ըստ երևույթին, հանդիսանում է յ Ա ( Г ո ր պ ի ս ի ս 

«(ահա) ինչպիսի» հարաբերական դերանվան հոգնակի ձևը, Ь3§1ՁН-^ (հմմտ. 

Ь а § 1 а 1 - ш е ) ՝ 1 ]а§ (1з ) - {խուրր, \}аг-) «լսելл Բատէ ՛Անցյալ կատարյալի 

հոգնակի III դեմքը։ Խոսքը, երևի, էթիուխի երկրի քաղաքների բնակիչների 

կողմից ուրարտական ռազմական արշավանքի բոթը լսելու մասին է։ А Н Н 

(Л^иМЕ§ Ьа&аИ արտահայտության տիպի մոտավոր օրինակներ հանդի-

պում են Խորիւորյան տարեգրության կրկնա՛գրի հատվածներից մեկում և Ռու-

IIլա 1 1 ֊ ի Ադիլջևազի щհայկ. Արծկէ) պակասավոր արձանագրության մեջ՝'։ Սի-

սիանի արձանագրության 4 ֊ ր դ տողը, ինչպես երևում է վերևում բերված 

տեքստից, ավարտվում է հայտնի «տեղ» բաոով։ 

5-րդ տողում կրկին հիշատակվում է З-Н-П բառը, իսկ այնուհետև 

&и-Пи-§1-П1-е «զինվորI զորք»։ Այստեղ, երևի, ակնարկվում է ուրարտական 

ագրեսիային էթիուխյան զորքի ЩШШШ հակահարված տալու մասին 

^ԱՈԱ§1Ո16~/» փոխարեն, սակայն, ավելի օրինաչափ կլիներ երկու դեպքում 

էլ տեսնել аНН Հոգնակի ձևերըI Հմմտ. аНН | Ш Ш М Е $ Щ З П е Н 

արտաՀալտու թլունները ւվերևում)է 

Քարակոթողի 6—7 տողերում առկա Է а ֊ Г 1 Ы - г 1 [ւ]§-է1-Ո1 [ Լ Օ - է Ա ? ]-Է>1 ֊ Ո 1 

23-ճս-Է)1 : Այստեղ ЗГ1 Ь1г1 բառերը առայժմ դժվար Է մեկնաբանել, 

ըստ որում նրանցից առաջինը ընթերցվել Է դեռևս Խորխորյան տա-

րեգրության մեջ։ Սակայն մեզ թվում Է, որ վերջինում ևս առկա Է Э - П 

ШШШЦШ բառակապակցությունը։ Խորխորյան տարեգրության մեջ Ы նշա-

նից պահպանվել են սկզբի զուգահեռ հորիզոնական սեպերը, իսկ Г1 նշանից 

սկզբի հորիզոնական և նրան հետևող երկու ուղղահայաց սեպերը 

Տեքստի 7 ֊ ր դ տողում ընթերցվում Է 2 3 - Ճ ս - Ы ա ա ՏՃԼ1ս-էս §ւ-ս-եւ, 
որը նախորդ տողի վերջի 1§-է1-Ո1 ԼՍ-էս-{ւ1-Ո1 արտահայտության հետ միա-

սին նշանակում Է «Այստեղ գերություն արեցի (գերիներ վերցրի), տղամարդ-

կանց, կանանց տարաЩ Ուրարտական այլ արձանագրությունների նման 

Հատվածներում Հանդիպում Է э11 (տարբերակ I В ԼՍ-էսհւ ւ§էւու շոճսԵւ7* 
8 ֊ ր գ տողում աոկա Է Ш и М Е § 0 1 В 1 Ь ( Ё . О А Ь М Е § , որից Հետո նկատելի 

են առանձին նշանների հետքեր։ Ելնելով ուրարտական տեքստերի համ եմ ա-

3 Տե՛ս У К Н , 158 = Напс1ЬисЬ, 104, տողեր 22-23, У К Н , 156В1 = НалдЬисЬ, 102, 
Иш/լառակ երես, տողեր 28—20, У К Н , 3 6 = НаПЙЬисЬ, 23, տողեր 12—13, У К Н , 155С, 
տողեր 36 — 3 7 = Н а П д Ь и с Ь , 1 0 3 , § 4 , տողեր 42—43, У К Н , 1 5 5 С , տողեր 36— 3 7 = НаПС1-

Щ 1 | 1 0 3 , § 1 5 , տողեր 1 9 - 2 0 , 

I Բերված տեքստի փոխարեն ոլրյսրաական այլ արձանագրություններում հանդիպում են 
տս1ս§Աեւ М Ш § | киг!еИ вИиасП шакиг), տս1ստէ1Ե1... 'а1<1иЬ1 тегНп! ա ե այլն, 

I У К Н , 1 2 8 В 1 = Н а п а Ь и с Ь , 82, Հակառակ երես, տողեր 33—34, У К Н , 278 = НапдЬис11 
128, տող 5г 

§ а Щ ЬШ-Г[1] ընթերցման փոխարեն Խորխորյան տարեգրության մեշ Գ. Ա. սելիքիշվի-
լի՚Ա առաջարկում Է Э-Г1 էՅէ>(?)-2[1](?), իսկ Ֆ. Վ. ֊Րյո՚սիղը՝ а?-гЬЬ[]]-е? ( У К Н , 127, 
III, տող 5! НагкИэисЬ, 80, § 5, IV, 5 ) . 

1 УКН, 155С, տող 11=НапйЬисЬ, 103, § 3, տող 17, УКН, 155С, տողեր 41-42= 
= Н а П ( 1 Ь и с Ь , 1 0 3 , § 4 , տողեր 47—48 և այլն, 



Ն. Հարությունյան 

տութ յունից է կարելի Է ենթադրել, որ այստեղ պակասում Է ЬаГ-ЬаГ-Зй-Ы ԲաԷԸ։ 

Այդ դեպքում խոսքր վերաբերում Է ուրարտացիների կողմից Էթիուխյան քա-

ղաքների (բնակատեղիների ) հրկիզմանր և ամրոցների ավերմանր։ 

9-րդ տողի սկզբի տուժած նշանը կարելի Է ընթերցել 1 (?) կամ 6 ( ? ) / 

որից Հետո պարզ երևում են §1, 3 , Տ1, 6 նշանները։ Հետևաբար, [ ւ( ? ) -§1-3-§1-6 

կամ { е ( ? ) - § 1 - а - § 1 - е բառը (գոյական անունը) հնարավոր Է կապել Զվարթ֊ 

նոցի արձանա գրության նույն արմատը ունեցող 6-§1-8-Տ1-Ա-11 Բա ւՒ Հետ: 

Այդ տողի շարունակության մեջ առկա են § й - § а §Ա-1-Ո1-Ո1 բառերը։ Ъ и ^ а - Ъ 

ուրարտական վիմագրերից վաղուց Է հայտնի, սակայն մինչ այժմ այն ճա-

նաչված չէ որպես ինքնուրույն բառ, քանի որ սովորաբար համ արվել է մի այլ 

բառի բաղկացուցիչ մասը։ 

Մ եր արձանա գրության «ամբողջը, բոլորը)) (հմմտ* խուրր• նույն-

իմաստ § и е ( п е ) վկայում էյ որ այստեղ ինքնուրույն բառ է։ Ուստի 

Արմավիրի պակասավոր արձանագրություններից մեկի նախկին §й-§"а~Ьа-Га" 

-а-П1 և § й - ^ а ֊ Ь а - П - [ . . . ] ընթերցումները ևս անհրաժեշտ է ճշտել 

Ьа-га-а-ու և ՏԱ-^а Ь а - П - [ . . . ] ձևով: Ըստ երևույթին, §и^а բառի արմատը 

բացառված չէ տեսնել նաև Հա ղի ի արձանագրության (Հմմտ* 

§и§а>Би^-ик1 և каР>ка-ик1, աք>ւո-ււ1ս, а1Г>а1-ик1): Ինչ վերաբերում 

է ուրարտերեն Տ ս ^ Յ ՚ ՚ / ՚ ^ ւ ապա թերևս այն պետք է նույնացնել խուրրիերեն 

֊ յ ի 9 («միասին») Հետ (Տս^-ик! «ինձ Հետձ(}): 

1 0 ֊ ր դ տողում աոկա է ^Ա-ՈԱ-§6 1118-3-1111 «մարտ եղավ)) Հայտնի ար-

աաՀալտութլունը, իսկ ալնուՀետև՝ ШЭ-Г1 - Ո [ 1 ? ]10 К и К ^ ^ М и ^ И ^ й - е [е]-(Ц-ГИ 
ики1 г-йи-а-ка-а-1 пи-па-Ы ка-^и-к1 12а-21(?)-пи Ьи-га а<Ий-Ы ше-§е 
е-Й1-а 1е-ги-Ы (10—14 տողեր)։ 

ոերված արտահայտության Ш8Г1П1 բառը մասնագիտական գրականոլ~ 

թյան մեջ համադրվում է խուրրիերեն Г П а Г 1 ֊ а П Г 1 6 ֊ / г հետ և մեկնաբանվում 

որպես ((ազնվականս։ Այդ դեպքում այստեղ խոսքը վերաբերում է, հավա-

նաբար, Ծ ուլուկու ևրկրի ազնվականության^ նվաստացուցիչ ձևով ուրար-

տական թագավոր Ար գիշտ ի 11-ին ներկայանալուն։ Դա բավական նման 

> Ման այի արքա Ուլլուսունուի և Խուբոլշկիայի արքա Ցանզուի հանդիպմանը 

ասորեստան յան թա գավոր Ա արգոն 11-ի հետ մ* թ* ա•՛ 714 թ*^։ Տեքստի հա-

մաձայն, Իրդուա քաղաքի մոտ Արգիշտիին ներկայանում է նաև Ծուլուկուի ար֊ 

քանճ Զա գինուն ( ? ) , որր հպատակեցվում է (տառացի որենՀ «ստրկացվում» է) 

և ((այնտեղ հարկ է նշանակվում» (ше§е вЙ1а է6ՈւԵ1)1 Խոսքը, ըստ երևույթին, 

Ծ ուլուկու երկրի ամենամյա հարկ վճարելու պարտավորության մասին է։ 

8 У К Н , 2 7 6 = Н а П Й Ь и с Ь , 1 2 4 , երեսի կողմ, առդեր 26—27, 
9 Е . А . Տ р е 1 տ е г, 1шго<1исиоп էօ Н и г п а п , Н е ^ Н а у е п , 1941, էշ 94, 
1 0 И . М . Д Ь Я К О Н О В , У р а р т с к и е письма и д о к у м е н т ы , М . - Л . , 1963 ( ա յ ս Ո Լ Հ ե տ և ՝ 

У П л ) , էշ 89։ Լ М . Ծ I а к о п о ք ք, НигЛбсЬ սոժ игагШБсЬ, МипсЬеп, 1971 (այսուՀետև՝ 

н и ) , էշ 7 6 , 166։ 

11 Այս նշանը Հ. Հ. Կարագյոզյանը նախապես ընկալել է տրոհված ձևով և հակված է եղել 

ընթերցելու мЬ-ШЯ (տե՜ս ՀՍՍՀ ԳԱ аԼրաբեր» (հաս. գիտ.), 1978, № 10, էշ 62, ծան. 86)։ 

Սակայն նախ՝ 5а1֊Ша կոմպլեքսը երբեք §11 չի կարող տալ (դրա համար անհրաժեշտ է գոնե 

Տ21-ՃՏ) և ապա" երևում է, որ հեղինակը ժամանակին ծանոթ չի եղել արձանագրության հենց 

հայտնաբերման օրվանից մեր առա շար կա ծ §11 ընթերցմանը, Տե՜ս аՍովետական Հայաստան» 

(օգոստոսի 20, 1975) և «КОММУНИСТ» (օգոստոսի 24, 1975) օրաթերթերը, 

1 3 Р г . Т Ь и г е а и - О а п и п е ге1аМоп с!е 1а Ь и Ш ё т е с а т р а ^ п е ձ շ Б а г ^ о п , 
Р а П Э , 1 9 1 2 , է շ 8—9, տողեր 32—36. է շ 46—49, տողեր 306—308։ 



Արգիշտի II֊ի նորահայտ ս ե պ ա գ ի ր ր 5 

Տեռ ստում, այնուհետև, զետեղւԼած է արքա լական տիտղոսաշարը՝ 

ЕЦа1-бЬП1-п1 ձ1"ՏԱ"1"§1"11՚1 Ш И В 1Аг-§15-и-п1 Լ Ս Օ ճ Լ 
О А Ы . Ш Լ Ս Օ ճ Լ кикв1-а-па-а-й-е а-ւս-տ! и к и т и - и ^ р а - а О В Д ] (14-18 
տողեր) Հաալգի աստծ՛ու մեծությամբ 1§է6ճ1 Արդիշտին, Ռուսալի որդին, 

թագավոր (Է) Հզոր, թաղավոր% կաոավա րի չ ր սոո շպա քաղաքիս։ 

Տեքստի 1Տէ8ճ1 բառը ցույց Է տալիս, որ նրան նա խ կին ում վերագրված 

ո՛չ բա յա կան իմաստր, ո՛չ Էլ ՀՀշտապ, շուտափույթ»^ թարգմանությունը 

իրենց չեն արդարացնում։ Մեր ւՏէՔճւ-ծ (տարբերակների 1§է1ճ1, 1տէ16ժ1), 

հավանաբար, պետք Է համարել ք§է1քԼ1 «այստեղ» բառի ուղևորական հոլո֊ 

վաձևր^ (հմմտ• 1§է1ո1-Ո1 բացառական հոլովաձևը)։ Այգ դեպքում խոսքը 

<(այստեղ» (այս կողմերումճ Ծուլուկու երկրռւմ) ուրարտական թագավորի հզո֊ 

ր ութ յան ( Լ Ս Օ ճ Լ О А Ы . Ы и ) , նրա սխրագործությունների մասին Է։ 
19—20-րդ տողեր՜ում հանդիպում Է Е>На1-Й1-П1-П1 ե8-ճ-Տ1'?ո1 

1ւ-Տ6 а-11 (ГԽալդյան հրամանով Արդիշտին ասում Է» հայտնի բանաձևը, 

իսկ շարունակության մեջ, նշանների պահպանված հետքերի հիման վրա, 

կարծես թե հնարավոր Է ընթերցել 1 ( ? ) -Տ1-ո[1? ] * 21-րդ տողում առկա Է 

անհասկանալի արտահայտություն ՕԼՄՍ-Ու-Ու п!-1Г-{}1 Տ1 -Ե1 - [ . . . ] 1 5 ' Տեքստի 

շարունակության մ եշ, 22—23-րէէ տողերում, ընթերցվում Է 3 " § 3 * Ш 1-П1 

1]а-а-г1-[ги?] иК11А-ти-§а-й1* 
Այստեղ ուշադրության արժանի Է անցյալ կատարյալ ժամանակի եզակի 

թվի I դեմքի ճ՚ՏճԺւ անանցողական (չեզոք) բայը, որն այդ ձևով ուրար-

տական վիմագրության մեշ հանդիպում Է առաշին անգամ։ Սակայն մեզ 

թվում Է, որ այս а§(а)֊Ъ և անցողական (ներգործական) բայ կազմ֊ 

ված են նույն արմ ատից։ Միևնույն արմատից կազմ վա,ծ անցողական և 

անանցողական բայերը, ինչպես հայտնի Է, լայն տարածում ունեն ուրար• 

տերենում (հմմտ. ս§է(ս) ֊ և 1Ш(а)-, §1(ս)- և §1(а)-, ս1 (ս) ֊ և и1(а)- և ալլն)։ 
Այդ դեպքում а<$(а) ֊ անանցողական բային, ըստ երև ույթին, ^արելի Է տալ 

ОС գնալ, ըն թան ալ, հետևել)^ իմաստը։ Հետ ևա բա ր, а§аЙ1 1ո1 Ь а п Г п Л икидти-

նախադասությունը կարելի Է թարգմանել (XԸնթացա այս ճամփով դեպի 

Ամուշա քաղաքը))։ 

Տեռ ստի 23-րդ տողի վերջում առկա Է [ ] , ԷսԿ 2 4 ֊ ր դ տոզումճ 

ՏՃԼ1ս-էԱ-ա-6 КиКВ1-[. . . . . . . .]•' -Ըստ ամենայնի երևում Է, որ խոսքը 

գնում Է նվաճված երկրից տղամարդկանց և կանանց գերեվարության մասին 

դեպի Րիայնիլի։ Այդ դեպքում արձանագրության վերոհիշյալ հատվածը, հավա-

նարար, պետք Է ընկալել հետևյալ ձևով. 'а-§е2 0 1 7 [ра-ГЦ-Ы?]18 Տ А Ц ц ^ ц - п Ь е 
киРВ1-[а-1 Ո8-Ճ1]: 

13 Տե՛ս Г . А . М е л И К И ' Ш В И л И, У К Н , Է շ 399։ р . К б ո ւ ք , Н а п й Ь и с Ь , I I , Է շ 1 2 2 * 

14 Հմմտ.. р. №. К О Ո 1 շ , НаПЙЬисЬ, II, Էշ ծան. 5։ 

15 Գ ո ւ ց է ! ֊ ; [ . . . ] : : 

16 Հմմտ. Г , А . М е л и к и 1п в и л и , У К Н , Է լ 391։ И . М . Д ь я к о н о в , У П Д , է շ 74, 

€ 7 ։ I . М . Б է а к о ո о ք ք, Н и , էշ 76։ 

17 Այդ բառը ուրարտերենում սովորաբար հանդես է գալիս ձևով, ուստի Տ1 նշանը 

նպատակահարմար ենք գտնում տառադարձել Տ6շ0-* 

18 Այս հատվածում раГЦЫ Բա1Ը Իր տեղում չէ. այն պետք է լիներ կա՛մ 5АЦ||1иП1С-^р 

հետո, կա՛մ էլ նախադասության վերջում։ Սակայն քարակոթողը այդպիսի վերականգնման 

հնարավորություն չի ընձեռում։ Շարահյուսական նման անհաջող օրինակներ երբեմն հանդի-

7 Հանդես, 3 
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Քարակոթողի վերջնամասը թեքությամբ ջարդված է և տեքստը կորստի• 

մատնված։ Նրա 25—26 ~րդ տողերի պահպանված հատվածներում ընթերցվում 

է 1Аг-§̂ §-Н-§е <Հ >֊1и-§е է 1 - Ո 1 ֊ Ո 1 < > ' Կասկածի ենթակա չէ, 

որ առկա է արձանա գրության եզրափակիչ մասըճ անեծքի բանաձևը։ Այդ պատ֊ 

Էրեսի կ ո ղ մ , Հսւկաււակ կողմ 

ճառով էլ բերված տեքստը, վերականգնումից հետո, կարելի է տ առա դարձել 

և թարգմանել հետևյալ ձևովճ I < [ а - 1 1 - е а ] > - 1 и - § е է!-Ո1-Ո1 Հ ա 

«Արգիշտին ասում էճ Ով անունը ոչնչացնի»։ հոսքը սեպագիր 

տեքստում թագավորի անունը ոչնչացնելու (ջարդելու, փշրելու, ջնջելու) մա֊ 

սին է։ 

Պահպանված վերջին, 27-րդ տողի միջին մասում առկա են երկու կողք• 

ԿոՂՔԻ ուղղահայաց, իսկ այնուհետեւ մեկր մյուսին հաջորդող երկու հորիզո-

նական և մեկ ուղղահայաց սեպեր։ Անեծքի բանաձևերի տեքստերի հիման վրա 

նրանցից առաջինը կարելի է դիտել «իր» բառի Տ1 նշանի երկրորդ կեսըՒ 

իսկ հաջորդըճ էւ֊ա «անուն» բառի է1 նշանը (այս դեպքում բացակայում է 
սոսկ վերջին «անկյունաձև» սեպը)։ 

պում են նաև ուրարտական այլ տեքստերում։ Այդ մասին մանրամասն տե՛ս N . V . А Г О 11-

11 о ս ո 1 а ոէ Р г о Ы ё т е э сопсегпап! 1а йегшёге рёг!ойе д е Щ Ы о 1 г е Ճ ̂ гаг| .и9%Ас1а АпН-
Яиа Аса<3ет1ае БсМепИагит Нип^апсае * , ВибареБ^ 1974, Т. XXII, Равс. 1—4, էշ 423—424* 
Մյուս կողմից, рагиЬ!-// փոխարեն Հնարավոր են նաև Տ1ՍԱԵ1 կամ а§иЫ վերականգնումները* 
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Պ ահպանված հատվածը ցույց է տալիս, որ Սիսիանի արձանա գրության 
•անեծքի բանաձևը լրիվ չափով չի համընկնում ուրարտական այլ արձանա-
գրությունների համապատասխան տեքստերի կրկնակներին։ Նրանում բացա-
կայում է սկզբի մասը։ Ռա բացատրվում է աչն հանգամանքով, որ քարակո-
թողի վրա, ըստ երևույթին> բավարար տեղ չի եղել անեծքի բանաձևի լրիվ 
տեքստը վւորա գրելու համար։ 

Ուրարտսւկան վիմա գրական նյութր բավականաչափ հստակ վկայում է, 
41 ր Արգիշտի 11-ի Ս իսիանի արձանագրության անեծքի բանաձևն ընղհանուր 
առմամբ համընկնում է Ռուսա 11֊ի Զվարթնոցի արձանագրության համապա-
՛տասխան բանաձևի շարունակությանըгш նշանակում է, որ Ռուսա 11-ը 
•հետագայում լրիվ չափով ընդօրինակել է իր հոր՝ Արգիշտի 11-հ արձանա-
գրության անեծքի բանաձևըէ ընդ որում, այլ արձանագրությունների հիման 
վրա, ավելացնելով միօրինակ սկիզբը։ 

Ստորև բերում ենք Սիսիանի ուրարտական նոր արձանա գրության սեպա-
գիր տեքստի ընթերցումը և թարգմանությունը, 

Գիտական տառադարձում 

էրեսի կողմ 

(1) | В | Я 1 {е-[й-г1]-{1-е 
(2) [ւ-ги թս~1ս-տւ 'Аг-^гё-и-Зе] 

(3) [1]Р[и-5а-Ь1-ш-5е ки-д]и-[й-п1] 
(4) и1-[^и-§]1-[1а-Ш-е-й1]-П1 
(5) 
(6) 
<7) 

(8) 
(9) 

<10) 
(11) 
(12) 
(13) 

т а - п Ь п ! 0]Ца1-[б1-Ш Ы-ճ!] 

Щи-Ба-а-ЬЬпЫ-е] 
а-ги]-й-§е [е-ки-Н(?)-§е] 
1з-ри-1-§е и1-&и-й-§е] 
р1-§и-й-§е аЬэи-Зе] 
е-1а] аг-[йЫ-§е] 
аг-а-ш и§-та-а-§е]2 0 

ՕԷԽ1-ճ!-ո1-ո1 а1] -տս-§1- [ги] 

( ? ) < . . : 1 > Ш В Е а § - < е и ' - Ы > 

Հակառակ կողմ 

(1) < п > и - п а - Ы ка-^и-к! | ԼՍՕճԼ?] 
(2) киРЕ-И-й-Ь! [а-ги-п1/те ше-§е?] 
(3) киКе-Ьа-ш-е а-И-11 и Ш М Е $ ] 

19 Հմմտ. У К Н , 2 8 1 = Н а П Й Ь и с Ь , 1 2 6 , տողեր 31—47։ Սիսիանի արձանագրության 

անեծքի բանաձեում, 3,վարթնոցի արձանագրության համեմատությամբ, բացակայում է հետևյալ 

Հատվածը՝ а1,нее I п I О и В ^ е էս Не а1и5е рИиПе а!и§е 6տ1ու տս1մս1ւ а !и§е К'|ТШ т е р и И е 

а1и§е А ^ Е Б и§иНе а !и$е и11$е ПиИе 1е$е гас1иЫ: 
Այս տեքստի մաղթանքի բանաձևի 5-^—12֊րդ տյ»ղերի վերականգնման մասին տե՛ս 

Н . В . А р у т ю н я н, К интерпретации урартской надписи из Хаги, «Древний Вос-
т о к — 3 » , Е р е в а н , 197Ց , Щ 153—158, 270—271, 

7 * 



100 Ъ\ Վ. Հարությունյան. 

(4) Ьа-$1-а-И 1и(?)-а(?)-и-И(?) е-տւ 
(5) а-Н-Ա §ս-ոս-§1-ո1-€ 
(6) а-п Եւ-г! [1]§-է1-ո1 [12ս-էս?)-հւ-ա 
(7) га-йи-Ы 'а-§е ՏճԼ1ս-էճ §1-й ֊Ы 
(8) икимЕ§ օաքլ Ё..ОАЬМЕ§- [Ьаг-Ьаг-М-Ы?} 
(9) 1(?)-§Ьа-§1-е §й-§а Տս-1-ո1-ո1 

(10) §т1-пи ֊§е ша-а-ոս та-г1-п;[1#] 
(11) кик§.и-1и^и-й-е [е?]-(11-п1 
(12) икЩг-йи-а-ка-а-! пи-па-Ы 
(13) ка-^и-кх 12а-21(?)-пи Ьи-га ё§-ШгЫ 
(14) т е - § е е-сЦ-а 1е-ги-Ы вуа1-<И-п1-п1 
(15) 81-տս-1-տւ-ո1 ւՏ՚՜էշ՜ճւ 
(16) 1Аг-д1§ ֊ «-п1 Щи^а-а-Щ 
(17) ԼՍՕճԼ О А Ы . Ш ԼՍՕճԼ КикВ1-а-па-а-й-е 
(18) а-եւ-տւ и к и т и - и ^ р а - а Ш [ 0 ] 
(19) 0уа1-й1-п1-п1 Ьа-й-§1-п1 
(20) 1Аг-е1Й1-$е а-И !(?)-տ1-ո[ւ?] 
(21) в и т и - т - п 1 пМг-Ы 
(22) а-Տձ-ճւ 1-ш Ь.а-а-п-[п1?] 
(23) икиА-ти-§а-<11 [ра-ги-Ы?] 
(24) 5АЬ1и-1й-П1-е КШВ1-[а-1-па-Й1]. 
(25) 1Аг-е1§41-§е < а - Н - е > 
(26) < а > - 1 и - $ е է1-ու-ո1 < 1 и Л 1 - е > 
(27) < т а - з > 1 է<1-ո1 ГеЧМ е - а - 1 > 
(28) < КЦКЫ-а-1-ш-§е е-а-1> . 
(29) <киК1и.1и-1-ш-§е &Ца1-й1-§е> 
(30) <1>1М-§е 0ити-п1-§е Б1МОЩМЕ§ . § е > 

(31) <те՝1 Щ-т те-1> 
(32) <[аг'ши-21-1 т ё - ! > > 
(33) < г Ы 1 - Ь Ы զւ-и-гаЛ-'Ш^ 
(34) <ки-Н-е4§-1г-п1> 

Թա г գմա նությ ուն 

երեսի կողմ 

Հն\ Խալդի աստծուն, տիրոջը, (2.) այս արձանագրված քարակոթողը Ար-
գիշտին, (3) Ռուսայի որդին, կանգնեցրեց (4) հանուն կյանքի։ (5) Բ՛ո՛ղ լինի-
Խալդի աստծու կողմից (6) Արգիշտիին, (7) Ռուսայի որդուն, (8) բարօրու-
թյուն ( ՞ ) , е к и п § е ( ? ) , (9) երջանկություն, կյանք, (10) ուրախություն, մե-
ծություն) (11) ինչպես նաև իշխանություն, (12) ուժ (ու) կորովէ (13) Խալդի՝ 
աստծու մեծությամբ... (1) մեկ Ծրում բռնագրավեցի... 

Հսւկաոակ- կողմ 

(1) Ներկայացավ իմ առջև լ արքան] (2.) Էթիուխիի, [վճարեց հար-
կը] (3) երկրի։ АНН քաղաքները (4) լսեցին... տեղը, (5) аНН զորքը (6) ՃՈ 
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Ы п այստեղ գերիներ ( 7 ) արեցին, տղամարդկանց, կանանց տարա։ (8) Քա֊ 

ղաքներր հրկիզեցի, ամրոցները ա վերեցի։ (9) 1§1а§1в( ? ) բոլորը միասին է 

(10) ճակատամարտ եղավ։ Ավագանին (11) Ծուլուկոլ երկրի այնտեղից(*) 

(12) Իրդուա քաղաքի առջև ներկայացավ (13) իմ առջև22* ԶավինհէՐ) (ար֊ 

քտյին) ստրկացրի։ (14) Հարկ այնտեղ նշանակեցիք 

Խալդի աստծու (15) մեծությամբ այստեղ(՞) (16) Արդիշտին, (հուսայի 

որդին, (17) թագավոր Է հզոր, թագավորք Բի այն ի լի ի, (18) կառավարիչը Տուշ-

պա քաղաքի։ 

(19) Խալդի աստծու հրամանով (20) Արդիշտին ասում ԷՀ 1Տ1Ո1 ք?) 

(21) о и т и - ա ո ւ Шг!] ! Տ1Ե1[. . . ] : (22) Ընթացա այս ճամփ ով (23) դեպի 

Ամուշա քաղաքը։ Տղամարդկանց, (24) կանանց տարա Բիայնիլի։ 

(25) Արդիշտին ասում էճ (26) Ով(իմ) անունը Ոչնչացնի, (27) իր անունը 

դնի, լինի (նա) (28) բիայնիլցի, լինի (29) թշնամի, թհ՚ղ Խալդին, (30) Թեյ֊ 

շեբան, Շիվինին, (այլ) աստվածն երր, (31) ոչ անունը, Ոչ (32) ընտանիքը, ոչ 
(33) սերունդը գետնի վրա (34) չթողնեն։ 

* * * 

Մի քանի խոսք հրատարակվող նոր արձանա գրության պատմագիտական 

նշանա կութ յան մասին։ 

Ս իսիանի արձանա գրությունը լուս ա բան ում է Ուրարտուի ան կմ ան շրշա* 

նի ռազմա֊քաղաքական պատմությունը, որի վերաբերյալ, ինչպես հայտնի է, 

նյութերը վերին աստիճանի սուղ են։ Այնուհետև, հենց Արգիշտի I I ֊ ի ն պատ-

կան ող արձանա գրությունների մեջ էլ նոր սեպագիրը միանգամայն ուրույն 

տեղ է գրավում, քանի որ այդ թագավորի ռազմ ա ֊քաղաքական բնույթի ըն՛-

դամենը երկու համանման սեպագիր տեքստեր առայժմ հայտնի են սոսկ Սա֊ 

ր արի շրջանից (Կասպից ծովը տանող ճանապարհի վրա )23։ 

Հետևաբար, Ա իսիանի սեպագիրը ընդլայնում է Ուրարտուի ռազմական 

նվաճումների, նրա ազդեցության ոլորտների մասին մեր ունեցած պատկե֊ 

բացումները, հարստացնում հի նարևելյան այդ պետության տեղագրության 

հարցերը և աշխարհագրական քարտեզը։ 

Վերոհիշյալ տեսակետից հսկայական հետաքրքրություն են ներկա յաց֊ 

նում Սիսիանի արձանագրության մեշ հիշատակված էթիուխի ( КиКЕНиЫ) և 

Ծուլուկա. ( 1<Ս^§ս1սզս) երկրներ^ Իրդուա (1ЛШ1пЗиа) և Ամուշա ( ШиАши-

ՏՁ) քաղաքները (բնակատեղիները)։ 
Հատկանշական է, որ էթիուխին (տարբերակ՝" էթիունի) ուրարտական 

գրավոր աղբյուրներում հանդես է գալիս մերթ Կատարզա (հին վրաց- Կլար֊ 
ջեթի, հին հայկ. Կղարջք), Ուիտերուխի, Լուշա երկրների ու Անաշե (հայկ. 
Ալաշ֊կերտ) քաղաքի, մերթճ Աշտուխինի ցեղի ու Ախուրիանի քաղաքի, մերթճ 

Ուլուանի երկրի ու Դարանի քաղաքի, մերթ էլ Կի(ե)(սունի քաղաք֊պետու֊ 
թյան, էրի ախի (պատմական Շ իրակ) մարզի և, վերջապես, Ուդուրի֊էթիունի 
ցեղային միության կապակցությամբ։ Ինչ վերաբերում է Սիսիանի արձա֊ 

2 1 ԼՍ-էէփ1Ո1 2аЙиЫ տառացիորե՛ն Նշանակում է €դերություն (գերում) արեցի», որը 

պհտք է հասկանալ ССգերիներ վերցրի})է 
22 Այս նախադասությունը ըստ Էության պետք Է ընկալել <гԻրդուա քաղաքի մոտ ներկա֊ 

յա ցավ ինձ Ծուլուկու երկրի ավագանին»։ 

Щ . Л о и г п а ! օ ք С и п е 1 Г о г щ Տ է ս ժ 1 Շ Տ \ X I X , № 2 , 1 9 6 5 . . ԷԼ 3 4 - 4 0 = У К Н , 4 4 5 , 4 4 6 » 
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նա գրությանը, ապա նրանում էթիուխին արդեն հանդես է դալիս մի բոլորո-

վին նոր երկրիճ Ծուլուկուի (Իրդուա և Ամուշա քաղաքներով) առնչությամբ։ 

Աքսպիսով, ուրարտական վիմագիր հուշարձանների էթիուխին, VII դարի 

հայկական աշխարհագրության «աշխարհ» ֊ների նման, կարծես \թե հանդի-

սացել է ընդհանուր աշխարհագրական հասկացություն,. որի մեջ մտել են մի 

ամբողջ շարք գավառներճ սկսած Սարիղամիշի շրջանից արևմուտքում մինչև 

Սև անի ավազանին հարող տարածքները արևելքում, իսկ այնուհետև դեպի 

հարավ և հարավ֊արևելք՝ մինչև Կոտայքի և Սիսիանի շրջանները։ 

Ի դեպ, հետաքրքիր է և ուշադրության արժանի այն, որ ուրարտական 

դարաշրջանի (մ. թ* ա* VIII դարի Վերջի կամ VII դարի սկզբի) Ծուլուկու 

տեղանունը համարյա առանց փ ոփ ոխ ութ յան պահպանվել է համենայն դեպս 

րնղհուպ մինչև մեր թվագրության VII դարը։ «Աշխարհացույցի» նույնանման 

Ծղուկ մարզըճ համանուն գետով, եղել է Մեծ Հ այքի իններորդ աշխարհին 

Սյունիքի տասներկու գավառներից. մեկը**։ Այն համապատասխանել է հենց 

Ս իսիանի շրջանին, ուր և հայտնաբերվել է նոր и եպ ա դիրըճ Ծ ուլուկու երկրի 

հիշատակմ ամբ; 

Շատ հավանական էէ որ տեղա բնիկն եր լւճ վաղ հայկական ցեղերը, դեռևս 

ուրարտական նվաճման ժամանակներում Էլ իրենց երկիրը «Ծղուկ» հորջոր֊ 

ջած լինեն, սակայն ուրարտերեն վանկային սեպագիրը կարող Էր այն ար֊ 

տահայտել միայն $Ա-1Ա-0|Ա (Ծոլ-ղոլ-կոլ \ ձևով։ 

Մ յուս կողմից, հատկանշական Է, որ Է թի ունի երկիրը և Ւրդուա^ քաղաքը 

(Ծուլուկու երկրի բնակատեղին) միասին հիշատակվում են նաև սւրարտուի 

պա տ մ ութ յան ավելի վաղ ժամանակաշրջանին վերաբերող Ս արդուրյան տա-

րեգրությունում ։ Այդ փաստը ակնառու վկայում Է այն մասին, որ Ծ ուլուկու 

երկրռւմ ուրարտացիները եղել են դեռևս Սարդուրի 11-ի թագավորության 

օրոք (մ. թ> ա . 764—735 թթ* )։ Վերջինս, ինչպես հայտնի Է, եղել Է Ս իսիանի 

արձանագրության կազմողիՀ Արգիշտի 11-ի պապը։ 

Շատ հավանական Է, որ Ւրդուանեղել Է Ծ ուլուկու գավպռի կենտրոնը։ 

Այդ տ եսակետ ից ուշագրավ փաստ Է, որ Ս արդուրյան տարեգրության տվյալ֊ 

ների համաձայն Ւրդուան ամրացված արքայական քաղաք Է ( Ս^Ս1ք(1սՑՈք 

ՍէՀՄ ԼՍՕճԼ-ոստւ а & и п и ш ш а п и ) , իսկ 
Սիսիանի արձանագրության մեօ, 

ի տարբերություն Ամուշա քաղաքի, նա անմիջականորեն առնչվում Է Ծ ու֊ 

լուկոլ երկրի արքայիճ %ա զին ուի երևալու և ստրկացվելու հետ։ 
Հին հայկական Ծղուկի մասին տե՜ս Ա• Գ» Աբրահամյան, Անանիա Շիրակացոլ 

մատենագրությունը, Երևան, 1914, Էշ 350։ Ս. 5. Ե ր ե մ յ ա ն, Հայաստանը ըստ «Աշխարհա-

ց ո յ ց * ֊ ի, Երևան, 1963, Էշ 109 —110։ Ի դեպ Ծղուկը բազմիցս հիշատակվում Է նաև ուշ ժա-

մանակներում մեր թվականության XIII դարի վերշին—XIV դարի и կղբին։ Տե՛ս Ստեփան-

նոս Օրբելեա ն, Պատմութիւն նահանգին Սիսական, Ւիֆլիս, 1911, Էջ 12, 34, 35, 41, 

158, 229, 325, 509, 535։ 

25 Ուրարտական մամանակվա Ծուլուկու երկրի ԻրդՈւա քաղաքի (բնակատեղիի) անունը 

համեմատի՜ր վաղ հայկական Ծղուկ գավառի Արիտ և Արթեք, իսկ Ամուշան՝ Մուցք գյուղա-

նունների հետ։ Տե՜ս Ստեփան նոս Օրբելեա ն, Պ ատմութիւն նահանգին Սիսական, 

Ըիֆլիս, 1911, Էք 216, 229, 322, 323, 325, 484, 509, 510։ 
26 

Խորխորյան տարեգրության համանուն Ւրդուան՝ Ո ւբուրդա երկրի քաղաքը, կապ չունի 

Ս արդուրյան տարեգրության և Ս իսիանի արձանա գրության Ւրդուա յիճ Ծ ուլուկու երկրի քաղաքի 

հետ* 
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1] кикшЬк шр&шЬшцрпьР ^тЪр А ̂ ш&шД шЬшЦ АЬшрш^пртр {пЛ % рЬАЬ-

ппЩ щшрик^т., пр I! ш р г^тр риЬ игшрЬар,трриЬ ПиЬ/грцш^Ь[)Ь н | Що дЬцш-

ЬпЛ Щ кЬнцЬи щШщ ЙШИ ШЩрШ! 5 ^ и/иЬ ш 4./1 иг ш шЬ ^щЩщ^^ШЩ^Ъ ДЬ^, 

шп шЬАЬш<Ьп 1.Ь (ри/ц.ш/^прI/ шЬтЪ), пр/гЬ ЩЩшШ0Ш к шррш^шЬ^ит ршцшр 

Ррг^пгшЬ (шди^ЬрЬ* Цш^л^/л. Ьр^ф ЦЪЬ ш р пЬ р ̂  х Мщ ЬпцЬ фцщЖ \] ш р г^п^р\шЬ 

мшрЬц.рги.Р{шЬ шЬ ЬЬ шЬ п иЬЬ Ь р и/Ьи/р % (Ьш/и^Ь дЬцшЬпЛЬЬрД 

фп[ишрЬЬ) Ьш к Пьк^рг^ш^Ь^/, 4Ьт ^Д^шшш^я^ Цр^шЬ^Ь (пр[1 шрршуш-

Ь^им ршг^шрЬ Щ ^г/^шЬ) к Рр^п'ии^ЬрЬ (пр^ шррш^шЬ[гиш ршг^ш^Ь 1;р Ррт.~ 

ушЬ)Щщ Ьр^тш/гЬ^Ь |ж ЛЦ ^ЬрР^Ь, р|| |рщ|| ^рЬ^нии^^-кр^^т-ш^»!! Ьр1/ршЬ-

(дЬцшЬ ) Акт, 

Л * п |ршригтЩ рш^шрш1[шЬ к шЬшЬиш^шЬ йЦгъш^Ь, 

шшш ^ш/иЬА Ц пр А^ЬшрккцшЬ ЩЩ 14 Ьтт.р^пЛр ЦДи^гшЬД Ьпр шр&шЬш-

уртрдшЬ 1{ШсцХпЦ>ртА орггр 6шЩШитр&щЬ шЬ р ш р р 1{шдт.р{шЬ 

ДЬу Ьр* О'ршЬр ш и п р Ь и т шЬ д шЬ ршцш^пр II шрупЬ //-Д /Т. р, ш. 714 

Пк.ршрштк А Ь п,Ь шр^имб' шр^шл^шЬр^Ь Аш^прг^пц^ &шЬр тшрД-

ЬЬрЬ щЩШ , пр шипрЬишшЬд^ЬкрЬ щркЬд йшЬшщшр^^Ь ^{иТЬт^рЬ 

ил]_ЬрЬ[ ^//Ь Их-ршртп^ Ьр[{ршщ.пр&ш//шЬ, шщЬцпрд'ш 1[шЬ~[ишг^гг^шц.прд-ш^шЬ 

к шЬ ш иЬ ш и/ ш ̂  ш I] шЪ [шпшЫЛ/шщЬи А^шрпидш^шЬ) I/ ЬЬ ш р пЬЬЬ р р /I Ьр^тр^ ~ 

(шЬ иииршдрпи! к шцш-р* 

О'ш п^ щЩщф, [Ьпшш Щ Рш цш рП1_Р^шЬ 1/ш /рин!ттЬ Щ {цршЬ^д 4Ьтп 

Ьш ^Ы[ тшрЩ ^ йГЬпиГ ^ршЩ ищк Псршртт.^ риш шАЬЬш^Ь^ 
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НОВОНАЙДЕННАЯ К Л И Н О П И С Ь АРГИШТИ II 

1 Доктор историч. наук Н. В. АРУТЮНЯН 
(Резюме) 

Урартская надпись, обнаруженная в Сисианском районе АрмССР, 
освещает все еще недостаточно изученную военно-политическую исто-
рию Урарту в период его упадка. Она расширяет наши представления 
о границах влияния этого древневосточного государства в конце VIII— 
начале VII вв. до н. э., содержит ряд новых данных по урартской топо-
нимике. 

" 8Ь'и У К Н , 155А = Напс1Ьис11, 103, § 16, и,пЧЬР 14—16, 

28 Ш* иши/гЬ 1/шЬ/>ш|/шиЬ ш'а и Н. В. А р у т ю н я н , Биайнилн (Урарту), Ере-
ьан, 1970, (г 318—321, 

29 П-птш /-/г [Зт^ш^прпир^тЬ^д 4Ьтп п>/,Ь1 тршршшдрЬЬрр ш я ^ л ^ ш Ь 
Цши^Ь Ьщк 1/Ь.шЬ/, ш^шашЬп 
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Публикуемая надпись повествует о завоевании области Цулуку с 
ее городами (поселениями) Ирдуа и Амуша. Примечательно, что то-
поним Цулуку урартского времени почти без изменений сохранился 
вплоть до VII в. н. э. Идентичная область Цгук (Тз1ик) с одноимен-
ной рекой по «Ашхарацуйцу» была одним из двенадцати «гаваров» 
Сюника, девятого «ашхара» великой Армении. Цгук—древнеармянское 
название современного Сисианского района АрмССР, откуда и проис-
ходит новая урартская надпись с упоминанием страны Цулуку. Вполне 
вероятно, что аборигены (раннеармянские племена) свою область на-
зывали Цлуком еще при урартской экспансии, однако в слоговом урарт-
ском письме это название могло передаваться лишь в форме $и-1и-чи 
(Тзи-1и-ци). 

Что касается Ирдуа, центра области Цулуку, то он упоминается 
также в более ранний период истории Урарту—в Сардуровской ле-
тописи. Этот факт наглядно свидетельствует о том, что в Сисианский 
район урарты впервые проникли еще при правлении Сардури II (764— 
735 гг. до и. э.)—деда Аргишти II. Надпись содержит также другие 
новые факты исторического и языкового характера, позволяющие внес-
ти ряд уточнений в корпус урартских надписей. 

Снаряжение дальнего военного похода в Сисианский район пока-
зывает, что после потери государством Урарту обширных территорий 
Аргишти II искал хотя бы частичной компенсации на северо-востоке. 
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